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with respect to this bill. We must at all times keep sight of 
the fact that we are dealing with a specific piece of 
legislation and we should ensure that questions asked are 
relevant to the legislation before us.

We have also reached a consensus with respect to the 
order in which questions will be taken. The questioning 
of witnesses will begin with members of the opposition 
parties. 1 will then take questions from the government’s 
members in the order that members indicate their desire 
to question. 1 have no doubt they will be joined at the 
table on many occasions by members not on the 
committee wishing to question witnesses. 1 welcome them 
and appreciate their interest. These members will 
certainly he recognized by the Chair, of course giving due 
respect to the permanent members of the committee.

It is my intention to see that all witnesses have ample 
opportunity to make their presentations without affecting 
the time allocated to our members of this committee for 
questioning, so 1 will be urging all witnesses to keep their 
presentations within the time limit that we are suggesting 
to them. I thank you all in advance for your co-operation.

Now 1 would like to call upon the Hon. Mr. Weiner 
for his presentation.

Hon. Gerry Weiner (Minister of State (Immigration)):
Thank you, sir.

The Chairman: Also, as the copy of the statement is 
being distributed, we have with the Minister Mr. Joe 
Bissett, who is the executive director of immigration. We 
also have Mr. Girard, the director of Refugee Task Force, 
and Mr. Sam Laredo, the project officer of the Refugee 
Task Force. With that, Mr. Minister, we would appreciate 
your presentation.

Mr. Weiner: Mr. Chairman, fellow parliamentarians, 
we are here today to commence discussion on Bill C-55 to 
establish a new refugee determination system. Bill C-55 is 
to be considered in its proper context: an integral phase of 
Canada’s overall refugee policy. When this bill is coupled 
with our supportive priorities set by the UN High 
Commission for Refugees, with our contributions to 
humanitarian and relief assistance programs and with our 
selection resettlement of refugees from abroad, it will 
show to all Canadians that this country has a refugee 
policy designed to help those who most need our 
assistance.

Monsieur le président, le Canada s’est toujours 
distingué par son attitude humanitaire envers les réfugiés

[Translation]
Cependant, je demande la collaboration de tous les 
membres du Comité à cette fin. Les témoins viennent 
nous faire profiter de leurs connaissances du domaine qui 
nous intéresse en examinant ce projet de loi. Nous devons 
ainsi nous rappeler sans cesse que nous étudions un projet 
de loi bien spécifique et nous assurer que les questions 
posées portent sur le projet de loi qui nous a été renvoyé.

Nous sommes également parvenus à un consensus 
quant à l’ordre de priorité des partis politiques pour 
interroger les témoins. La parole sera d’abord aux 
membres des partis de l’opposition. Ensuite, les membres 
de la majorité pourront interroger les témoins, suivant 
l’ordre dans lequel ils auront indiqué leur désir de 
prendre la parole. J’ai d’ailleurs l’impression que d’autres 
députés qui ne sont pas membres du Comité voudront 
également interroger certains témoins de temps en temps. 
Ils seront les bienvenus parmi nous, et d’ailleurs 
j’apprécie beaucoup l’intérêt qu’on porte à cette question- 
là. Ces députés pourront également prendre la parole, 
bien que le président ait l’intention de respecter la 
priorité des membres permanents du Comité.

J’ai également l’intention de m'assurer que tous les 
témoins ont suffisamment de temps pour faire un exposé 
complet, sans que cela empiète sur le temps accordé aux 
membres du Comité pour les questions; ainsi, je vais 
exhorter tous les témoins à ne pas dépasser le temps prévu 
pour la présentation des déclarations liminaires. Je vous 
remercie d’avance de votre collaboration.

J’invite maintenant l’honorable M. Weiner à faire son 
exposé.

L’honorable Gerry Weiner (ministre d’Etat à 
l’Immigration): Merci, monsieur le président.

Le président: Pendant qu’on fait distribuer la 
déclaration, je voudrais vous présenter les collaborateurs 
du ministre, à savoir, M. Joe Bissett, directeur exécutif de 
l’Immigration; M. Girard, directeur du groupe de travail 
sur les réfugiés; et M. Sam Laredo, agent de projet auprès 
du groupe de travail. Ceci dit, je vous invite, monsieur le 
ministre, à faire votre exposé.

M. Weiner: Monsieur le président, mesdames et 
messieurs les députés, nous sommes réunis ici aujourd’hui 
pour entreprendre l’examen du projet de loi C-55, projet 
de loi qui a pour but d'établir une nouvelle procédure de 
détermination du statut de réfugié. Placé dans son 
contexte propre, ce projet de loi constitue un élément 
intégral au sein de l’ensemble de la politique du Canada à 
l’égard des réfugiés. Placé dans la perspective globale 
formée de notre appui aux priorités établies par le Haut- 
commissariat des Nations Unies pour les réfugiés, de 
notre participation au programme de secours et à 
caractère humanitaire et de nos mesures de 
réétablissement à l’étranger des réfugiés, ce projet de loi 
montrera à tous les Canadiens que notre pays dispose 
d’une politique relative aux réfugiés conçue pour venir en 
aide aux personnes qui ont le plus besoin de notre aide.

Mr. Chairman, Canada has a long and honourable 
tradition of refugee and humanitarian assistance. Since


